
Seating Dies for Pistol Calibers - Dillon Seating Die 38 / 357

Our new quick-disassembly seat die allows the user to disassemble and clean
the seat die without losing adjustment. In this manner, bullet lube and
shavings can be quickly removed from the die, thereby guaranteeing a
constant seating depth. We've incorporated a "flip-flop" seating stem and a
clip that enables you to remove the die insert and change the seating stem
from round nose to semi-wadcutter without unscrewing a seating stem out of
the die body. We've always included both types of seating stems, but the new
double-ended design makes it a simple matter to remove a pin, reverse the
seating stem, make any minor seating depth adjustments that may be
necessary and go on loading in a fraction of the time it used to take.

Attributes

Name: Dillon Seating Die 38 / 357
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005602
Mfr. No.: DI14418
Cartridge: 38 Special,357 Magnum
Delivery weight: 155kg
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Dillon Seating Dies for Pistol Calibers Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Dillon Seating Die for Pistol Calibers. This guide provides important safety
information, usage instructions, and contact details to ensure the safe and effective use of this product. Please
read this document carefully before using the die.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these guidelines:

Ensure that the Dillon Seating Die is used only for its intended purpose.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling ammunition components.
Regularly inspect the die for wear or damage. If any issues are found, discontinue use immediately.
Store the die in a dry, secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Dillon Seating Die, please observe the following precautions:

Adjustment Safety: Make all adjustments to the seating die while it is not in use. Never attempt to
adjust the die while it is under pressure or in operation.
Cleaning: Regularly disassemble and clean the die to prevent buildup of bullet lube and shavings. Ensure
that all parts are dry before reassembling.
Compatibility: Ensure that the die is compatible with the specific calibers you are using: 357 Magnum,
38 Special, and 357 Maximum.
Seating Depth: After making any adjustments to the seating depth, conduct a test with dummy rounds
to confirm proper seating before loading live ammunition.
Tool Safety: Use appropriate tools for disassembly and assembly. Avoid using excessive force that may
damage the die.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the Dillon Seating Die:

Installation:1.

Secure the die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened properly to avoid movement during operation.

Usage:2.

Load your chosen caliber of brass into the press.
Set the seating depth using the adjustment mechanism. Use the doubleended seating stem for
different bullet types (round nose or semiwadcutter).
Perform a test seating with a dummy round to check the depth before proceeding with live
ammunition.
Once satisfied with the adjustment, continue loading your ammunition.



Disassembly and Cleaning:3.

To disassemble, remove the die from the press and follow the quickdisassembly feature to access
the internal components.
Clean all parts thoroughly with appropriate cleaning solutions and tools.
Reassemble the die ensuring all components are securely in place.

Disposal Instructions
When the Dillon Seating Die reaches the end of its life or is no longer usable, please dispose of it responsibly:

Check local regulations regarding the disposal of metal and plastic components.
If applicable, recycle parts according to local recycling guidelines.
Do not dispose of the die in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Dillon Seating Die, please consult the product packaging or visit the
manufacturer's website for support and additional resources.

Conclusion
By following this safety instruction guide, you can help ensure your safety and the effective use of the Dillon
Seating Die for Pistol Calibers. Always prioritize safety and stay informed about best practices for reloading
ammunition. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dillon
Seating Die 38 / 357
Introduzione
Grazie per aver scelto il Dillon Seating Die 38 / 357. Questo prodotto è progettato per garantire un'esperienza di
ricarica sicura ed efficiente. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e
prevenire incidenti. Questa guida fornisce informazioni sulla sicurezza, precauzioni specifiche e istruzioni per
l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizzare il prodotto solo per le applicazioni per cui è stato progettato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente per eventuali aggiornamenti sulle richieste di richiamo sulla piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il Dillon Seating Die sia installato correttamente prima dell'uso.
Non forzare mai il die durante il funzionamento.
Indossare sempre occhiali protettivi durante il processo di ricarica per proteggere gli occhi da schegge o
altri detriti.
Non utilizzare il die se presenta segni di usura o danni.
Evitare di utilizzare il die in ambienti umidi o bagnati per ridurre il rischio di corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.1.
Montaggio:2.

Fissare il Dillon Seating Die al pressore di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il die sia ben serrato e non si muova durante l'uso.

Controllo: Verificare che non ci siano ostruzioni nel die prima di iniziare a caricare.3.

Uso

Caricamento:1.
Inserire il proiettile nel die e regolare la profondità di seduta secondo le specifiche desiderate.
Utilizzare il meccanismo di "flipflop" per cambiare rapidamente il tipo di proiettile se necessario.

Pulizia:2.
Dopo ogni sessione di ricarica, smontare il die per rimuovere lubrificanti e trucioli.
Seguire le istruzioni per la pulizia senza perdere le regolazioni.

Controllo Finale:3.
Dopo aver assemblato il die, eseguire un controllo finale per garantire che tutte le parti siano
correttamente montate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.



Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare il servizio di smaltimento locale per ulteriori
istruzioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il supporto clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e sicuro del Dillon Seating Die 38 / 357.
Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla sicurezza.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon Seating Dies för
Pistolkalibrar (38 / 357)
Introduktion
Välkommen till säkerhetsinstruktionerna för Dillon Seating Dies för pistolkalibrar, specifikt modellerna 38 och
357. Dessa dies är designade för att ge en säker och effektiv laddningsupplevelse. Det är viktigt att följa dessa
riktlinjer för att säkerställa säker användning och för att minimera riskerna i samband med användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Se till att alla justeringar görs med produkten avstängd och ur strömkällan.
Använd endast avsedda tillbehör och komponenter som rekommenderas av tillverkaren.
Kontrollera att seating die är korrekt installerad innan användning för att undvika oönskade resultat eller
olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av seating die:1.

Skruva in seating die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att seating die är ordentligt fäst för att förhindra rörelse under användning.

Användning av seating die:2.

Ladda en patron i pressen.
Justera seating stem enligt önskad seating djup.
Använd "flipflop" seating stem för att byta mellan rundnos och semiwadcutter utan att skruva isär
seating die.
Kontrollera seating djup efter varje justering för att säkerställa konsekvent resultat.

Rengöring av seating die:3.

Efter användning, demontera seating die enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör seating die noggrant för att ta bort eventuell smuts och lube.
Återmontera seating die och kontrollera att alla justeringar är på plats innan nästa användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och trasiga delar ska hanteras i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kasta inte produkten i hushållsavfall om den är skadad eller osäker att använda.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
för mer information och support.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa att du kan använda Dillon Seating Dies för
pistolkalibrar på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du följer dessa riktlinjer för att skydda dig själv och
andra.
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